
L évfolyam 64 szám. Kolozsvár, 1901. kedd, julius 9. 1 krajczár (2 f.) 
— 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Helyben : 

1 hóra 60 fillér 

8 hóra 1.80 fill. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fi
llér 

eggyilkolt riasszony. – Gyilkos őrült 

szerkesztőség és kiadólivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény ezimzendő. 

Telefon-sz. 2981. 

sz 

A politika szümete. 

A Sándor-utczai tör- 
vényhozó hajlék, amely- 
neknapjai már megszám- 

jáltattak, kibocsátotta a 

hadsergét szerte az or- 
szágba – nem szünetre, 
hanem nagy, keserves 
munkára. Amint a vén 

szolgálatot, azonképpen 
véget ér rövid pár hónap 
mulva a most még man- 
dátummalrendelkezőurak 
dicsősége is s az őszi hü- 
vös árámlat valószinüleg 
nem csak faleveleket, ha- 
nem megbizó leveleket is 
sodrani fog az örök sem- 
miségbe. 

A dunaparti fényes haj- 
lék a maga ragyogó tisz- 
taságában készen áll, hogy 
befogadja az uj parlamen- 
tet, a tiszta választások- 
ból eredőt. A tükör-fényes 
palota csillogását vérrel 
és vesztegetéssel beárnyé- 
kolt mandátumok remél- 
hetőleg nem fogják elho- 
mályositani. A választá- 
sok reformjának egyetlen 
hatását óhajtjuk az uj 
hajlékban : csak érdemek 
révén juthasson oda a nép 
megbizottja. 

Van e remény erre? A 
szétoszlott Ház nagyon 
zavaros képet mutat. A 
pártok között nem elvi, 
hanem késhegyig menő 
személyes ellentéte k van- 
nak. Legszomorubb jelét 
adják ennek a független- 
ségi pártok, amelyek ta- 
lán programmjuk félre- 
értéséből tulságosan füg- 
getlenitik magukat — egy- 
mástól. Ádáz, kegyetlen, 
embert nem kimélő egy- 
más iránti küzdelmükjo- 
g0S aggodalmakat kelt 
minden hazafiban, tekin- tet nélkül. 

ernázemélyes intrikák, zösle eplezéséb enuta- 
ellenfelek vették át a 

pol szebepek A magyar 
ellak ka annyira hires 
Bondú ől még csakhir- 

sem maradt. Az 

épület immár fölmondta a 

országos közügyek he- 
lyett apró magánérdekek, 
tulságba vitt lokális szi- 
nezetü csetepaték foglal- 
ják le a mail ellenzéket. 

S hiába tekintünk szét 
a bomladozó Házban, a 
kép csak nem lesz vi- 
gasztalóbb. Az utóbbi hó- 
napok nevezetes alkotá- 
sai ugyan létrehoztak ma- 
gában a szabadelvü párt- 
ban egy kis ellenzéket, 
de ennek a csoportnak 
tagjai csak a maguk ér- 
dekében hajlandók ellen- 
zékieskedni. Ök a Bánffy- 
korszak mohikánjai. Az 
utolsók, akik a bukott 
Tendszer mellett kitarta- 
nak, akik megmosolyog- 
ták a tiszta választások 
érdekében alkotott tör- 

munkát vényt és akna 
kezdtek és folytatnak köz- 
gazdasági tevékenységük 
és mandátumok épségben 
tartása végett az összefér- 
hetetlenségi törvény ellen. 
Ok a reménykedők; az 
egész Házban az egyetlen 
csoport, a mely bizva- 
bizik sorsának jobbra- 
fordulásában, mert prog- 
rammjukat az emberek, a 
választók gyarlóságára ala 
pitották. : 
Bekötött szemmel jár- 

nak-kelnek, vigan vannak, 
mert nem látják maguk 
körül az országot, a ke- 
resettől elesett, közterhek- 
től lesujtott, uzsorásoktól 
kifosztott népet. Nem lát- 
nak semmit, csak a pa- 
naszokat hallják s meg- 
gyöződésük az, hogy e 
panaszokban rejlik az ő 
erejük, hogy e panaszo- 
kat csak ők tudják orvo- 
solni, ha most már nem 
is erőszakkal, mindeneset- 
re pénzzel. 

Ez a t. Ház kepe, ame- 
lyet csupán az a remé- 
nyük enyhit, hogy a 
kormányhatalom vezetője 
adott szavához hiven ki- 
irtja a csalánt, a politikai 
életben helyreállitja az 
egyensulyt, kipusztitja a 
magántevékenységet ab- 

nek rendeltetése 
ból a hajlékból, amely- 

: kizáró- 
lag a közérdek megoltal- 
mazása. 

." Mikor lesznek a képviselő 
választások. Napról-napra ujabb 
kombinácziók merülnek föl az 

uj választások idejére nézve. 

Csak az a hibájuk ezeknek a 
kombináczióknak, hogy nagyon 
koraiak, mert az illetékes ténye- 
zők még nem határoztak e te- 

kintetben. Különösen figyelembe 
veendő, hogy a szeptember 3-án 
ujra összeülő országgyülésnek 

még sok fontos ügyet kell elin- 
téznie s ilyenformán meglehet, 

hogy Széll Kálmán miniszter 
elnök aligha fogja a képviselő- 
házat október vége előtt fölosz- 

lathatni. 

Kőmüves sztrájk. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 9. 

A munka nélküli kőmüvesse- 
gédek kezdeményezésére indult 

akczió, melyhez később munká- 
ban lévő társaik is csatlakoztak, 
mind aggasztóbbá válik. A mun- 

kaadók és munkások közötti el- 

lentétek orvoslása érdekében ugy 
szólván még semmisem tétetett 
s a békés elintézést tetemesen 
megneheziti az a körülmeny, 
hogy ugy a mesterek mint a 
segédmunkások hajthatatlanul 

védik nézeteiket és megmarad- 
nak előbbi álláspontjukban. 

Az elégetlenek hangulata még 
mindig izgatott s a mesterek 
részéről tanusitott hajthatatlan- 
ság, engedetlenség nagyban hát- 
ráltatja a sztrájkolók pontjainak 
békés elintézését. 

Az amugy is fölizgatott kedé- 

lyekre nagyon megnyugtatólag 
hatott a helyettes polgármester- 

től kapott felelet, mely szerint 
az ipartestület előljárósága által 

kitüzött gyülésen ő is részt vesz 
s igéri, hogy a mennyiben csak 

lehet pártolni fogja indokolt 
mozgalmukat. 

Tegnap, a polgármesterhez 
küldött bizottság visszatérte után 

megint szakegyletükbe vonultak 
a sztrájkolók s elhatározták, 

hogy az ipartestület által egybe- 
hivandó gyülésen három taggal 

képviseltetni fogják magukat. 

Majd rövid tanácskozás után 
fölhangzott a jelszó : 

Az igazságügyi palota elé. 

Az ,„Erdélyrészi épitő társa- 

ság" munkájánál ép ebédjüket 
végezték a vidéki munkások, 
midőn a zugó tömeg erélyesen a 
munka beszüntetését követelte. 

Boross S. munkavezető azon- 

nal intézkedett, hogy a sztráj- 
kolók kivánsága teljesitvelegyen, 
de az idegenek ellentmondtak s 
tömegesen az állásokra vonultak, 
hogy munkájukat folytassák. 

Erre az elégedetlenek közül 
többen behatoltak az épületbe s 

a szerszámok lefoglalásával aka- 
dályozták meg a további mun- 
kát. 
Az épitkezésnél alkalmazott 

mérnök, beszédet intézett a kö- 
rül-belül 1000 főnyi tömeghez, 
de miután minden egyes szavát 
le „abczugolták" végre is eleget 
kellett tennie óhajuknak. 

Rendőrök az ev. ref. collegium 
előtt. 

Az igazságügyi palotától a re- 
formátus collegium elé vonultak 
a sztrájkolók. Midőn a munká- 
ban lévők észrevették őket, gyors 
segélyt kértek a rendőrségtől, a 
honnan Szőke Bálint rendőrfelü- 
gyelő, Kovács Lajos biztos, két 

lovas és hat gyalogos rendőr 

küldettek ki a helyszinére, de 
beavatkozásra nem volt szükség, 

mert a tömeg békésen eloszlott. 
A Paulász Erika munkásai 

nem szüneteltek. 

Délutáni értekezlet. 
Nem várt fordulatot hozott a 

délutáni gyülés. Vigh Péter tit- 
kár, ki eddig tettel, szóval elől- 

járt, most röviden kijelentette a 
mozgalomtóli visszalépését, in- 

dokul hozván föl mozgalmuknak 
jogtalan, törvényellenes voltát. Ért- 
hető meglepetést és csodálkozást 

keltett e kijelentés. A tagok eré- 
lyesen követelték, hogy az, aki 

kezdeményezője volt a mozga- 
lomnak, aki hónapokkal ezelőtt 

kibocsájtott „Szózat a kőmive- 
sekhez" czimü röpiratában ösz- 

szetartást, testvériességet han- 
goztatott – kitartóan végig har- 

czolja ezt az „igazságos küzdel- 
met." 

Vigh azzal felelt, hogy ő dél 

óta munkában áll s „azok, kik- 
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nek nincs munkájuk, menjenek 

gombát szedni." Kevésbe mult, 
hogy e sokat jelentő mondásá- 

ért meg nem linchelték. 

A munkanélküliek egyedüli 
bizalmukat az ipartestületi érte- 
kezletbe helyezték. 
A ipartestület értésére adta a 

munkásoknak, hogy a munka- 
adók nem kötelesek munkát 

adni. A két czéget (,„Erdélyré- 
szi épitő társaság" és Paulász 

Erika) levél utján arra kérik, 
hogy helyi munkásokat alkal- 
mazzanak az idegenek helyett. 
Nagyon lehangolta az elége- 

detlenek kedélyét a mesterek 
válasza, melyszerint a sztrájko- 

lók munkára nem számithatnak. 
Ezután egy harmincz tagu 

értekezlet elhatározta, ha a mun- 
kaadók és dr. Nagy Mór ma 
déli 12 órára igért válasza ked- 

vezőtlen lesz, ugy kimondják az 
általános sztrájkot, egyben fi- 
gyelmeztetik erre az ország ösz- 
szes kőmives-szakegyleteit. 

ok 

A sztrájk folyásáról ezután is, 

mint eddig részletes és kimeritő 
tudósitást fogunk közölni. 

Panasz a csapat korház ellen. 
— ULevél a szerkesztőhöz. – 

Kolozsvár, julius 9. 

Panaszos levelet vet- 
tünk, melynek irója su- 
lyos vádakkal illeti a cs. 
és kir. katona korház élel- 
mezőjét. 
A levél szerint a kor- 
ház élelmezője teljesen él- 
vezhetetlen ételeket szolgál- 
tat föl a betegeknek. A 
levél egyes részeit alább 
adjuk hátha többet tehet 
ez, mint a mi felszólalá- 
sunk: 

.Igen jó tejet horda- 
nak a melyet mikor megvizs- 
gálnak egész jó, de a mig a 
doktorok elfoglaltságuk miatt 
távol vannak az alatt a bérlő 
ur többet felinél vizet tölt hozzá 
és igy ossza ki a betegeknek, 
a mit nem tejnek sem vizes tej- 
nek hanem csak tejes viznek 
lehet mondani. 
A mult napokban történt a 

korháznak egyik osztályát ate- 
kintetes fő törzsorvos ur vizi- 
tálta és a betegek előmutatták 
a tejet a melynek megvizsgá- 
lásánál arról gyöződött meg az 
orvos ur, hogy csak viz és e 
mellett a mértéknek nem felel 
meg, persze mindjárt vissza 
küldte a konyhára és mást ada- 
tot ezzel abba maradt az egész. 

Délbe mikor menázsit ki osz- 
tani megjelennek az orvosok az 
élelmező megelőzi őket és tesz 
egy tányérba jó levest, egy má- 
sikba pedig egy szép szeletet 
és ezt oda teszi a jelen levő 
orvos ur eleibe, de nekünk nem 
ezt adják. 

Azt hiszem ebből 
érteni helyzetünket. 

Mi is azt hisszúk S 
most fölszólitjuk az ille- 

meglehet 

tékeseket, hogy állapitsák 
meg, mennyiben felel meg 
e levél a valóságnak s 
ha az élelmezőre Tábizo- 
nyulna a turpiság — méltó 
elbánásban részesitsék őt. 

Megtámadolt munkás. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 9. 

Nem egyszer volt alkalmunk 
rosszalásunkat kifejezni az ellen, 
hogy egyes czilinderes, sárga 
meg nem tudom milyen lehe- 
tetlen szinü czipős urak a mun- 
kás embereket olybá veszik, 
mint szolgájukat. 

Többször tettünk már emli- 
tést oly esetekről, melyekben az 
„uraknak" fellengős, nagyzási 
hóbortja nyert megnyilvánulást, 
természetesen egyes munkások 
rovására. Elég egy tekintet, 
elég egy elhibázott mozdulat 
arra, hogy a mindig kezünk 
ügyében levő ostorral végig 
huzzunk azon az emberen, aki 
talán jobban kiérdemli becsülé- 
sünket, mint támadói. 

Ha véletlenül szemtanui lehe- 
tünk egy-egy ilyen jelenetnek, 
arczunkba szökik a vér, hogy 
ennyire elfajulhatott nálunk a 
tisztességtudás, hogy még min- 
dig vannak egyesek, kik elenyé- 
szően törpe voltukról utczai bot- 
rányok provokálásával vélik 
magukra vonni a közfigyel- 
met. 

Czéljukban és föltevésük- 
ben nem is csalatkoznak, de 
sietünk megjegyezni, hogy az 
ily módon szerzett népszerüség. 
jellemükre inkább negativ irány- 
ban hat s a köz előtt, O-nak 
ismert egyéniségüket még ala- 
csonyabbá törpiti. 

Egy ilyen nevezetes ur teg- 
nap megtámadott egy, a sztráj- 
koló kőmüvesek csopotjába tar- 
tozó embert s botjával több 
csapást mért reá. 

A mint a sztrájkolók az igaz- 
ságügyi palotától az ev. ref. 
kollegium felé tartottak, a Fe- 
leki-ut sarkán két fiatal ember 
a csoporthoz csatlakozott. 
Dulakodás közben Feleji Sán- 

dor kőmüves segéd véletlenül 
egyiküket megérintette, mire 
az ,„uracs ,„marha, pimasz 
stb." ilyen hangzatos kitételek 
kiséretében reá támadt, majd 
botjával végig huzott rajta. Ez 

egyszer azonban bevált az a 
közmondás, hogy „a botnak két 
vége van." 

Feleji igen hamar hatalmába 
keritette a vendég-marasztót 
s gazdáját alaposan helyben- 
hagyta vele. 

Eddig az eset. A mi részünk- 
ről csak helyeselhetjük a fi- 
nalet." 

A dolgozóház halottja. 
- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 9. 

A tegnapi napon ismét sza- 
porodott egygyel ama szeren- 
csétleneknek száma, a kik a 

dolgozóház büzhődt levegőjü 
czélláiban végzik be életüket. 

Wabcza Henriknek hivják a 
szerencsétlent, s 56 éves, Ba- 
kenberg (Csehország) községi 
illetőségü bányamunkás volt, ki 
Kolozsvár felé való vándorlása 

közben, szombaton a veres sap- 

kával szemben, a kimerültség- 
től ájultan esett össze. 

A kisietett mentők a beteg 
embert a kórházba szállitották, 
de a csak kiváltságosak es va- 
gyonosak részére fentartott in- 

tézet vonakodott a beteg em- 
bert ápolás alá venni. A men- 

tők igy a dolgozóházba szálli- 
tották az elaléltat, a ki azonban 
itt egyáltalán nem tért magá- 
hoz és tegnay reggel ki is adta 
lelkét. 

Senki sem ösmerte, senki 
sem tudta a nevét s csak a 

tegnap kapták meg azon a 
helyen, a hol össze volt esve, 
utlevelét, melyből nevét s sze- 
mélyi adatait megtudták. 
A dolgozóházból a boncztani 

intézetbe szállitották, a honnan 

bonczolás után majd kiviszik a 
temetőbe s jeltelen sir fogja 

fogja takarni, a talán jobb 
sorsra érdemesült embernek 
döldi maradványai. 

Garázda bérkocsisok. 
—– Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 9. 

Az az „ismeretlen valaki" 
nem veszélyezteti annyira a 
közbintonságot, mint a szabad 
pórázra eresztett bérkocsisok. 
Verekedés, duhajkodás, arczát- 
lan megjegyzések, utonállások, 
stb., állandóan szerepelnek á 
bérkocsis urak dicséretes tettei- 
nek napi krónikájában. 

Csodálatos, hagy a hatóság 
mily borzasztó elnézést tanusit 
e gaztettek büntetésében. A 
hatóság enyhe bánásmódja 
csak arra készteti a dolgozóház 
eme állandó látogatóit, hogy 
teljes folyást engedjenek duhaj 
természetüknek. 

Es ezek az alakok, müveltsé- 
gükhöz mérten, örömüket lát- 
ják abban, ha valakit megtá- 
madhatnak és megverhetnek. 

Tegnapelőtt este Várhegyi 
Gyula 77 éves komflis, oly bot- 
rányt rögtönzött a fodrász 
segédek majálisán, meg érde- 
melte volna azt, hogy a garáz- 
da ember méltó helyére a 
dolgozóházba kerüljön. H. G. 
törvényszéki dijnokot támadta 
meg s ha idejekorán el nem 
menekül, le is szurta volna. 

Jó lesz rövidebbre venni e 
garázda alakok gyeplőjét s egye- 
lőre Várhegyi urat oly bünte- 
tésben részesiteni, mely elég 
hivatott legyen arra, hogy az 
ilyen esetektől egyszer s min- 
denkorra mentve legyen a kö- 
zönség. 

Veszélyes lórugás. 

Egy eltorzitott ember. 

Arad, julius 7. 

Tegnap kora reggel szeren- 
csétlenség történt az aradi vá 
sárban. Bodor József 49 évegs 
nagykamarási gazda lovat akart 
vásárolni, s ott járt kelt a lóvá. 
sárban egyik barátjával Fábián 
Józseffel. . 

Sok lónak megnézték, ugy 

amint szokták, fogait, lábait és 

vizsgálták. Végül, fél hét óra- 

kor megállottak Pavlovits Kons- 
tantin pankotai kereskedő lovai 

előtt s Fodornak itt nagyon 

megtetszett egy csikó. Vesztére, 
mert ez a fiatal állat nagyon 
eltorzitotta a jóképü paraszt 
gazdát. 

Fodor vizsgálta a csikót és 

alkudozni kezdett a gazdájával, 

Eközben a ló kirugott s első 
lábával hatalmas rugást mért a 
Fodor orrára. A ló patkós lá- 
bával teljesen leütötte a szegény 
ember orrát s az hirtelen el- 
vesztette az eszméletét. A nagy 
vérzést a jelenlevő Tisech Mór 
dr. főorvos állitotta el s bekö- 
tözte a sebeit is. 
A szerencsétlenül sérült gaz- 

dát, kit egész elrutitott a heves 

vérü csikó, beszállitották a me- 
gyei közkórházba. 

A kis varróleány meséje. 
—– Egy pof eredménye. - 

Kolozsvár, jul. 9. 

Hol volt, hol nem volt, volt 
egy szép 'kis varrókisasszony. 
Aki házakhoz járt varni, hogy 
abból a sovány kis keresetből 
nemcsak magát, hanem kis test- 
véröcscsét is eltartsa. 

Egyik közeli utczában pedig, 
hatalmas palotában lakik egy 
öreg, gazdag özvegy asszony, 
huszonkét-huszonhárom éves fi- 
ával, kit bálványozásig szeret. 
Hogy-hogy nem, a gazdag 

özvegynek valami 'munka kel 
lett, s ehhez szüksége volt egy 
gyorskezü varrónőre. Ismerősei 
ajánlották a kis varró leányt, s 
igazán meg is fogadta a taná- 
csot, mert nemsokára a hatal- 
mas palotában zörgött a varró- 
leányka gépe. 

A dolog pár hétig tartott, mi- 
kor az özvegynek feltünt, hogy 
a fia már veszélyesen kezdi 
észre venni, milyen szép szeme 
van a varróleánykának. Az őz- 
vegy nem sokat törődött volna 

a fia ilyen kalandjaival, de bán- 
totta, hogy a házánál "történik 
és a szőke leánynak távozni 
kellett a háztól. Igen ám, de a 
fiatalok ugy látszik a házon ki- 
vül is megtalálták egymást. Ez 
kétségbe vonhatlan tény. 

Annyival is inkább le nem 
tagadható dolog, mert a leánf 
egy nap eljött a palotába s azt 
a rejtelmes dolgot sugta az öz 
vegy fülébe, mit Iva sugott 
Ádámnak. De itt a hatás más 
volt, mert az özvegy milliomosn 
ajtót mutatott. Zokogva men 
haza a kis leány. 
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Nemsokára rá meglátogatta a 

fiatalember, aki nem fordult el 

a történtek után sem a leány- 
tél s mai napig is igen szerette, 

bót valósággal imádta. 
két fiatal vitatkozott a mama 

rideg állásfoglalása miatt. A le- 
ány a fiut is okolta (eléggé jog- 
al) Mind hangosabb lett a szó- 

éáltás, mig az állapotánál fogva 

is ideges leány felugrott és ar- 

czul ütötte a fiut. De a pof kü- 

jönös hatást szült, mert a leány 

az erős mozdulatra elsápadt, 

elesett s a világ milliárdnyi em
- 

Dertömege gazdagabb lett egy 

kicsinyke polgárral. 

A fiatal ember egészen ma- 

gán kivül lett, s kétségbeeset- 

fon rohant haza a mamához. S 

az öreg asszony, aki előbb a 

Jeányt kikergette, imádott fia 

meghatottságától annyira meg- 

indult, hogy félreértve mindent 

elsietett a beteg leányhoz. 

Ez két hete történt, sőt meg- 

történt az is, hogy a fiu és 

leány neve megjelent ott ahova 

a házasulandók neveit függesz- 

tik ki. 

—— 

Nyilatkozat. 
Az ,Erdélyi Friss Uj- 

ság mai számában Lázár 

Vilmos aláirással ellenem 

egy rágalmazó és becsü- 
letsértő czikk jelent meg. 
Méltóságon alulinak tar- 
tom, hogy nevezett lappal 
bárminemü polemiába bo- 
csátkozzak; szükségesnek 
vélem azonban kijelenteni, 
hogy a lap és a közle- 
mény irója ellen a rágal- 
mazási pert meginditot- 
tam. 
Kolozsvár, 1901. julius 

8-án. 
Schwarz Miksa. 

HHH He EM. 

Tud ormásul.") 

Több helyi lap oly ten- 
dencziával közli, Schwarz 
Miksa lapunk munkatár- 
sának a szerkesztőségből 
történt kilépését, mintha 
az lapunk iránya elleni 
tüntetéslenne. Evvel szem- 
ben, kijelentjük, hogy 
Schwarz Miksa csupán 
hivatalielfoglaltságára va- 
ló tekintettel és orvosi ta- 
nácsra, mely őt az éjjeli 
munkától eltiltotta, volt 
kénytelen lapunktól meg- 
válni. Midőn ezt sajnálat- 
tal kellett tudomásul ven- 
nünk, azon reményünk- 
nek adunk kifejezést, hogy 
Schwarz Miksát nemso- 
kára ismét mint munka- 
társunkat üdvözölhetjük. 
Kolozsvár, 1901. julius 

-án. 
A szerkesztőség. 

————— 

* 

be Ezt a közleményt Schwarcz Miksa 
eegyezésé . 

ságnak dséei közöljük, mint való- 

ből kapott 
gazitásául. 

egfelelőt, két helyi lap lég- 
„Nyilatkozat"-ának helyre- 

Szerk. 

– Tüz a Honvéd-utozában. 
Nagy lárma és kiabálás verte 
fel tegnap hajnalban a Honvéd- 
utcza csendes lakóit A vizért 

való kiabálás s a tüzjelző ha- 
rang kongása, csakhamar meg- 
értette az emberekkel. hogy tüz 
van, Máthé András földésznek 
Honvéd-utczai lakásán vigyá- 
zatlanságból meggyult az istá- 
lója s csak a gyorsan kivonuló 

katonai készültség és a tüzoltóság 

gyors munkájának köszönhető 
az, hogy nagyobb bajnak eleje 
vétetett. 

— Kolozsvár és a lopások. A 
lopások és bétörések statiszti- 
kája immár a legmagasabb fokra 
hágott Kolozsváron. A rendőr- 

ség minden buzgalma mellett, 
ha ugyan a tettesek kideritése 

iránti törekvésüket annak lehet 
nevezni, a betörések napirenden 
vannak. Tegnap éjjel összesen 

csak 8 betörés és lopás fordult 
elő. Többnyire apró-cseprő lopá- 

sok voltak ezek, emlitésre csak 
egyik érdemes. Kovács János 
Kádár-utezai lakós lakásába 
ugyanis ismeretlen tettesek az 
ablak betörése után behatoltak. 

Itt mindent össze-vissza hány- 

tak majd pedig a szekrények és 
asztalok feltöréséhez fogtak. 

Minden fáradságok azonban már 

eredménytelennek látszott, mi- 

dőn egyszer csak az egyik fi- 

ókban 60 korona készpénzt ta- 

láltak. Alig volt azonban ide- 

jük a pénz elvétele után mene- 

külni, mert a keresgélés okozta 

zajra a házbeliek a szobába si- 

ettek, de itt a tolvajnak csak 

hült helyét találták. 

— Nagy kacsa. A Nagy-Vá- 

radon napvilágot látó, érthetet- 

len okok miatt ,Kolozsvári (Er- 

délyi) Friss Ujság"-nak elke- 

resztelt napilap junius 4-iki 

száma „Kolozsvári tanárok ta- 

nulmány utja" czimű napi hi- 

rében Hangay Octáv kereske- 

delmi iskolai tanárt, több tanár 

társaságában Norvégiába depor- 

tálta egy hónapra. Hangay — 

kinek amiatt, hogy akarata el- 

lenére tenulmány utra küldték, 

magánügyeiben fennakadásai 

voltak —– annak a kijelentésére 

kérte föl lapunkat, hogy az em- 

litett lap közleménye légből ka- 

pott koholmány. Ö jelenleg Ko- 

lozsvárt van s esze ágában 

sincs egyhamar Norvégiába 
menni. 

— Megvert cseléd. A gaztettek 

száma — daczára a szigoru fel- 

ügyeletnek - nem akar csök- 

kennni. Tegnap délután Pap 

Anna 36 éves cselédleányt tá- 

madták és verték meg oly ke- 

gyetlenül, hogy a mentők fél- 
holtan szállitották a kórházba. 

— A szégyenlős Kneipista. Egy 
kis fiu járt tegnap Dr. Kossa 

kapitánynál s egy tolvaj kézre- 

keritéséhez rendőri segitséget 

kért. Kérdezősködésre előadta 

aztán, hogy Kudor Marczitól az 
ablakon keresztül egy pénzzel 
telt erszényt loptak el. A kapi- 
tánynak feltünt, hogy nem a 
káros ment panaszra s ez irány- 
ban is kérdést intézett a gyer- 
mekhez, a ki erre azt a felele- 
tet adta, hogy: „mezitláb van és 

széggenli magát." 

— gyilkos őrült. Fogarason 
Czajling Anna, egy 15 éves el- 
mebajos leány, az ágyban alvó 
anyját konyhakéssel sziven szur- 
ta. Az asszony rögtön meghalt. 
A leányt az őrültek házába 
fogják szállitani. 

—- Meggyilkolt uriasszony. Do- 
masinecz muraközi községben 

éjszakának idején meggyilkolták 
és kirabolták Tomasek Imrénét. 
A rablók elvittek 8430 korona 
készpénzt, 8000 korona értékü 
kötelezvényeket és váltókat, to- 
vábbá egy 6332 koronáról szóló 

takarékpénztári betétkönyvet. 
Noha az egész vidék csendőr- 

ségét mozgósitották, a tettesek- 
nek eddig semmi nyomuk sincs. 

Az eset az egész vidéket nagy 
izgalomban tartja, mert ott már 
évek óta nem történt hasonló 

eset. 

— Ostrom állapot. A buenos 
ayresi követ sürgönyzi, hogy ott 
az ostromállapot ki van hir- 
detve, 

— őŐrült milliomos. A bécsi 
börzén nagy riadalmat keltett, 
hogy ott megjelent Flesch mil- 

liomos börgyáros és 30.000 da- 

rab értékpapir vásárlására adott 
megbizást. Csakhamar kiderült, 

hogy a gyáros megőrült. 

—– Falkai elfogatása. New- 
VYorkból tegnap érkezett meg 

az ottani főkonsul kabelsürgö- 
nye, hogy Falkai, a sikkasztó 
levélhordó oda érkezett. Vörös- 
marty államtitkár nyomban sür- 

gönyzött, hogy az elfogatási 
parancs a pénzzel együtt már 

elment. 

Nyári mulatságok. 
Julius 13. Kőmüves szakegylet 

mulatsága. 
„14. Kis- és középkereske- 

dők mulatsága. 
„28. A kolozsvári csizma- 

dia ifjak mulatsága. 

Aug. 3. Ipartestületi mulatság 

Szimáz és Muüvészet. 

* Perényi Margit szabadsága 
után szerdán lép föl először Lili 

czimszerepében. A kisasszony- 
nak most nyilik alkalma bemu- 
tatkozni a poétikus Liliben, me- 

lyet itt 3 éve nem játszott. 
k k 

* Csókon szerzett vőlegény. Szi- 
geti jóizü bohósága kerül szinre 
csütörtökön Perényi Margittal a 

fő női szerepben. A darabban 
résztvesznek még (Gyöngyi, 
Tompa, Laczkó A., Váradi, Gál 
J., Gabányi, Heltai, Váradiné, 

Réthy Lina és a komédiásokat 
Kassai, Dezséri és Árpási Kata 

játszák. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, kedd, jul. 9-én. 

Aranyember. 
Eredeti regényes dráma 5 felv., 

1 előjátékkal, 6 képben. 
Írta : Jókai Mór. 

SZEMÉLYEK: 

Timár Mihály - — Molnár L. 
Trikalisz Euthym (Ali 

Csorbadzsi) - — Dezséri Gy. 
Timea, leánya — Hegedüs Sz. 
Teréza – - — — Laczkó A. 
Noémi, leánya – H. Novák I. 
nrásztőén Tódor — Szakács A. 

ső .— Váradi. 
Második ) csempesz Cabányi. 
Brazovics Athanász Szentgyörgyi 
Zsófia Arpási K. 
Athalia, leánya – Hahnel A. 
Kadisa, mérnöki tiszt - Tompa. 
Granicsártiszt 
Fabula, hajókormányos Török. 
Galambos, halász - — Bombai. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap szerdán, julius 10-én 

Perényi Margit fölléptével: 

EHLII. 

Szerkesztői üzenet, 

N. K. és Sch. E. uraknak. Helyt. 

Kérdik felelünk-é ama lap piszkolódá- 

saira ? Mint látják : Nem. Lapunk nem 

arra való, hogy abban holmi „hadács 

pettyeknek" kenyéririgységből eredő 

csaholásaival foglalkozzunk. Ezért el 

nem itélnek bennünket — jól mondják. 

Külömben is nevezett lap „főembere" 

városunk egyik köztiszteletben álló 

egyénisége ellen régóta folytatott haj- 

szája miatt a sir szélén áll. Ugy hal- 

juk, hogy a kérdezett kutyakorbács- 

csal és pofonnal fog feleletet adni. 

Felelős szerkesztő és taptulaldonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

Nyilatkozat. 

A ,„Kolozsvári Ujság" tegnapi 
számában ,Ablakbetörések" czi- 
men megjelent közleményében 
engem, mint éjszakai lovagot 
tüntet föl. Miután meggyöződtem 
arról, hogy az ellenem mondot- 
tak a rendőrségtől lettek besze- 
rezve, de semminemü gaztett- 
ben részt nem vettem, ezuton is 
tudtára adom annak, ki neve- 
met a rendőrségi inspekcziós- 
könyvbe diktálta, hogy ellene 
illetékes forum előtt megtettem 
fóljelentésemet. 

Rácz Mihály. 

*)E rovat alatt közöltekért a szer- 

kesztőség nem vállal felelősséget. 

— — Papp M. 
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. ; Hova megyünk vasárnap délutánonként? 

Gyömnyörüű kert. Mindenesetre a Ujommam épüllt hmelyiség. 

e
 

Ott, elsőrendü czigányzene mellett pohár friss sör 7 kr. 

ó élelekről gondoskodva van. Kitünő erdélyi hegyi horok kimérése. Közuti vasuli közlekedés. 
11-20 egm 
M 

dededebbdb................. 

9 éremmel kitüntetve. s E sSz ÁxK J ÁN OSs 9 éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókaj-utoza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 410 

TEmmrrkzuraNmazremmreer 

RL JÓZSEF GUTENBERG *. 
— 1L KÖNYVNYOMDÁJA 

KOLOZVAÁRIT, DEÁK FERENCZIGZA 18. —
 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden előnyével gazdagon berendezett 

könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni ; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi jratok, könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb 

: 

: 

: 
! 

betükkel/, izléses Kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek által /(eendő elkészítését. 
Bidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri teljes tisztelettel 
Telephon-szám 281. ——— SGchaberl Jdózsef 

nyomdatulajdonos. 

kia d óhivatala. ae HMirdotósok a logjutányosabb árban vállaltat- 
as nak s feltünő izlásos alakban készlttelnak el. —— ——— EKGE komoszmmmmmmommmn 

Nyom. Sechaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferenez-utcza 18. sz. 


